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minden közlemény intézendő.¥

V
Kiadóhivatal:

PlritZ Fér. Pál könyvnyomdája 
Nagybecskerek, Uri-uteia 276 sí., 
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.

Hirdetések

J. a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 
Azonkívül az összes hirdetési 

irodákban.8

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. Megjelenik mindennap, 
vaaár- éa ünnepnapok 

kivételével.
nehezen volt a szabadelvtiség és

Nagybeo,kerek, január 3. le]ke8Ült áPoldÍa- Mint
Apponyi újévi beszédét olvasva nvil- fnrn !°k íi Pártvezér elhalasztotta 

vánvalő, hogy a nemzeti pártban uj arez- tartottlZm6k valósítását, mert még nem 
Tonalváltoztatás készül a szabadelvű'TI I \ M„6géaz közvéleményt, a 
formjavaslatokkal szemben melyeket a ! í ál,aluk. hatottnak/
magyar parlament mindjárt munkálkodá* vádi« ^ ApPon>,.v"1’ *>ogy TÍ8Í® megta-| A Sldmlrelésügyl mtnlszterlamMl. üj. 
sának njból leendő felvétele után tárevalni mini e8zméket: de úgy tagadta meg,=vvel « ftldmivelésügyi mmitoteriumb.n u| ügy.
szándékszik. A kiben Apponyi niévV hl. ”™tPé‘er megtagadta az Urat, mert a lélek .é.s1””™él5,b«OMt4» .«P»« életbe. A lut f6o,V 
szédének orákulumáéért! félhomálvba fna *Í T? * ”87®”. de a test gyenge I ozj^e 2 r™“?, _UJ fCcnztálylceatoltat, melynek

lalt czélozgatásai még kételyt hagytak megpf’báltatósok'tzllele^ bTr^dM f«”‘i‘a,«87«^= az tiürntitúí. E 
hátra, annak Apponyi Albert gróf disz- me^nróhálrM * • ,, haIáIfa 82010 f^sztály földmivelési és közgazdasági os.tá-
pozicziói, legújabb elhatározásai felől tö- hüeTvÄ á l ak1k°r . *7iltan és jókra oszlik, melyek két két alosztályra o„- 
kéletes felvilágosítást fn» nvnítaní c \ui i n /» ® hitet, mely szivében élni, j aPa{** A minisztérium III. állategészségügy* és
Bánó ama kijelentése ho/v^ fí a kében gyökerezni soha meg nem szűnt, ^,attblft081tási,ág 08at*Jyában Í8„ történt n mi

íSTví-Lar ÄÄ ztsssíi
Apponyi gróf, ha csak a narlamenti fJ • Apponyi gróf a szabadelvű miniszte I A nemzetipárt taktikája. Horváth 
demleges tárgyalások kezdetéig uiabban nUm, képességével és becsületességével Gyul#> a »Magyar Hírlap“ főszerkesztője, mint 
nem változtat frontot, párti a zömét »v szemben ápolt bizalmatlanságát használja már tav»ratban röviden jelentettük, tegnap a 
egyházpolitikai és közigazgatási reformok ÜrUg£nek arra’ hogJ ellenségeién áll nem*etipárt elnökségénél bejelentette, hogy 1 e- 
ellen fogja vezetni. g g k 8zembe a reformakczióval: ő kezdemó- m 0 n d alelnöki állásáról. E lépését

Tlv tKt.Hl.wAw u k- i •. nyezte a reformokat, csak ő tudja azokat azz<d indokolta, hogy noha a pártvezetöaég és
foghatJtlftn vikm7« A °1 UaÄJ-Wem ?eg" me^felelöleg keresztülvinni. H<, csakugyan közte nincs elvi eltérés az egyházpolitikai kér- 
a naniaÜtiZltmerd*^“«k látszik az, hogy meg van benne ez a rettentő kizárólagos Résekben: taktikáját a pártnak, melyet 
kozta fásainak ItT ®guJ*bb kmyilat- talentum, miért nem érvényesíti azt férfias 6 javaslatok tárgyalásánál követni

kL má ,éi)p 0,l lgaIaá«- «l8íánt.ággal, mint tette Tisza ? Ha igazán L h a j t, n e o t e h e t i m « g á é v 4; minélfogva
ha.,nAIU (!l *nak,'°“1.8ft^a9 kirohanásra abban a meggyőződésben van, hogy ő - » párt kitüntető bizalmáért kő.zönetet mondva 
használja fel Tisza Kálmán, volt mimsz nélküle nem megy a dolog, miért nem - a vetető,ég t.gj.i közit, elfoglal, helyétől, 

a szabadelvű párt egykori engedelmeskedik a hazafiasság parancsá- az alelnökségtől visszalép, 
vezére ellen. Az oly igen müveit, oly sok nak, mely a haza minden hű fiától 
társadalmi erénynyel ékeskedő Apponyi a tagadhatlak követeli, hogy minden 
többnyire általa provokált személyes küz- mélyes tekintetet áldozzon fel a közjónak ? 
deimekben annyira elvesztette a lovagias Lám Wekerle nincs oly nagyon eltelve a 
érzést, hogy nem is érzi, mennyire kis- saját Istenhez való hasonlatosságával, cink
szerű az, midőn Tiszát ki akarja játszani tegnapi újévi beszédében vallotta be nyíl
” e^er^e ellen- tan, hogy mások is, nemcsak a szabadelvű

Csakugyan nem érzi, mily rut be- párt tagjai szereztek érdemeket a reform 
nyomást kell annak kelteni, ha ő ugyan- eszme népszerűsítése s általánosítása körül, 
abban a pillanatban, melyben a szabad- Wekerle sem a maga, sem kabinetje vagy 
elvüséget elárulni készül, Tisza ellen azt pártja számára nem akar monopóliumot, 

vádat emeli, hogy ismételten leszavaz- ő szívesen osztozkodik a reformátori akczió 
tatta a szabadelvű reformokat ? Tisza már tisztességében mindenkivel, a ki részt akar 
1861-ben vallotta a ma megvalósítandó venni, 
reformok eszméjét, tehát már akkor, mi­
kor még Apponyi legjobb esetben a kalks- 
burgi iskola növendéke volt, mely iskola

Apponyi újévi beszéde. magyar könnyű lesz nekik kitűnni, elsőbbségre 
minisz- jutni a szabadelvű pártban: hisz’ sikerűit 

ez az annyival „kevésbbó nagy“ Tiszának
is, az ő annyival kevésbbé fontos gárdá- 

nép- jával. 8

a

M a re-I

55
Különben —

I
ii
ii
¥
¥

Nt fn

(
í

tó
terel nők és19

meg-
sze I Az admlnlsztráczió gyorsítása szempont­

jából czélszerü újítást léptet a folyó évtől kezdve 
életbe a belügyminiszter. Azon körrendeleteket 
ugyanis, melyek minden eeolgabirói hivatalnak, 
esetleg minden községi elöljáróságnak megkül­
dendők, magában a minisztériumban szándéko­
zik megfelelő számban sokszorosittatni; mert e 
körrendelteknek a végrehajtó közegekhez való 
eljutását nagyon késleltette eddig a-, hogy a 
vármegyéknek csak egy egy példányban küldet­
tek meg, a megyék azokat többnyire csak annyi 
példányban sokszorosították, a mennyi a szolga- 
bírói járások száma, ezek pedig hiányos beren­
dezésükkel újra annyi példányt voltak kényte­
lenek kiállítani, a hány jegyzöség vagy község 

járásukban. Ezen eljárás mellett gyakran 
a legfontosabb rendeletek is későn s megcson­
kítva jutottak a végrehajtásra közvetlenül hiva­
tott közegek kezeihez.

a

van aHa Apponyi oly nagy, a mekkorának 
ő érzi magát, ha társai oly jelentősógesek, 
minőknek ők adják magukat, akkor nagyon

1 „TOíMTÍL" tóim. a friss éjszakai levegőt. Az égen csak pár csillag egész: ön, a ki a szalónok hódításaihoz 
fénylett titokzatosan. A teremből kihallatszó zene 
hangjai kiszárnyaltak a sötétbe, s lágyan haltak szavaimra, 
el a messzeségben.

van
szokva, nem fektethet súlyt az én gyönge, gonosz

— Tehát ellenségek vagyunk ?
— Azok vagyunk — ismótlé a leány s 

lesütó hosszú, koromfekete pilláit.
Ellenszenv.

— Olaszból. —
— Talán kifárasztottam kisasszony? kér 

dezte félénken az ifjú, mig a leány halotthalvá- 
nyan, némán állt mellette.

— Ne aggódjék marquis : magam vagyok 
az oka. Nem szabad tánczolnom, s mégis erőt 
vett rajtam ez a szenvedély, akár egy gyer­
meken ... De csekélység; nemsokára elmúlik. 
Bocsásson meg, hogy így rablom az idejét.

— Ne mondjon ilyet! Miért rabolná? Oly 
boldog vagyok, ha ön mellett lehetek.

Valentina még mindig reszkető kézzel kérte 
A marquist:

— Kérem marquis, ne mondjon több bó 
kot! Oly közönséges valami, s hi tudja, hány- 

kiknek mondta el már előttem.
Guerrieri türelmetlen mozdulatot tett. Ez 

a gyermek annyiszor megalázta már öt, mintha 
kedvét lelte volna abban, hogy neki kemény s 

tetsző dolgokat mondjon. Értésére szerette 
volna neki adni, hogy ellehet nélküle is, de nem 
volt rá képes. Erőtlennek érezte magát e töré­
keny teremtéssel szemben, akinek nyílt tekin 
tete a lelke mélyéig, szivének legrejtettebb 
idegéig hatolt.

— Nagyon rossz véleménynyel van felőlem,

I. III.
— Szereti kisasszony, a keringőt ? — kér­

dezte Guerrieri mar ebese lágy, behízelgő hangon.
Valentina nem felelt. Kihívó közönynyel 

kelt föl, mely azonban természetesnek látszott 
vala s fehér karját lovagjáéba ölté.

— Képzelem, mennyit unatkozik ma este ?
— Miért? S azúr szemeit kórdöleg füg­

geszt* a marquisra.
— Nem tudom,.... de úgy látszik, hogy 

nem igen jól mulat. Mintha nem önnek való 
lenne ez a környezet.

Guerrierinek.tekintete s magatartása nagy 
zavart árult el. Önkéntelenül is érezte azt a 
varázst, melyet ez a különös, közönyös teremtés 
a környezetére gyakorolt. Oly furcsán esett neki, 
hogy ő, az ellenállhatatlan hódító, zavarba jön e 
leány tekintetétől.

— Tudhatná marquis, hogy mennyire utá­
lom a bókokat.

Guerrieri ajkába harapott s nem felelt. A 
keringő első ütemeire belevegyültek a tánoz ör­
vényébe, de Valentina nemsokára kénytelen volt 
megállani. Fáradtan támaszkodott a marquis kar­
jaira, vérpiros ajkait összeszoritá, s sötét tekintetű 
szemét 1 estitél

— Jerünk ki marquis, fris levegőre van

— A marquis nagyon rosszkedvű ma, — 
jegyzé meg komolyan signora Rebaudi. — Sa« 
egész nyaralótelep helyeslöleg kommentálta ezt A 
roppant fontos tényt. Mert hát Guerrieri marquií 
a „Belle Vue“ hölgyeinek elkényeztetett kedvek- 
öze volt, másrészt azonban szálka azoknak a 
férjeknek a szemében, a kiknek szép, csábító fe­
leségük volt. Egy féi-fi sem tudott úgy lőni, lo­
vagolni, lawn-tenniet játszani, kirándulást, vagy 
zeneestélyt rendezni s magas, karcsú alakja 
mindenütt föltűnt.

Ez a hóditó hírnév nagyon fölizgatta Bat- 
aglia Valentinának, a tengerszemÜ leánynak 

idegeit. Semmi árért sem mutatta volna, hogy 
rokonszenvez vele, sőt mindig vitatkozott vele, 
mindig ellenmondott neki. A marquist vak düh 
fogta el ez érzéketlen, hideg közöny láttára, 
mely sokszor csípői iróniába csapott át.

Hiába gondolt vissza hódításaira, hogy meg­
vigasztalódjék, Battaglia Valentina, a ki nem 
hasonlított nemének egyikéhez sem, megkeserí­
tette minden édes visszaemlékezését.

Kezdetben azzal a nála szokásos könnyed­
séggel igyekezett neki udvarolni, melynek min­
den sikerét köszönhette a többi asszonyoknál, de 
Valentina hideg magatartása, gúnyos mosolya 
rögtön elnémította. Azután tanulmányozni akarta. 
De a leány szive megfejthetetlen talány toll 
előtte, a mi őt egészen kihozta a sodrából. Ae

szór s

nem

kisasszony.
— Nem áll, marquis, — mondá Valentina, 

közönyösen játszva gyöngyházzal borított legye­
zőjével. — Az van a dologban, hogy ön elegáns, 
elkényeztetett fiatal ember, a ki szereti a mulat­
ságokat, a hódítást ... én pedig nagyon utálom 
ezt egy emberben. Különben fölfogás dolga as

szükségem.
Ä terraszon senkisem volt. Némán ültek 

egymás mellett, s gyönyörrel szívták magukba
■

Mai sziműnkhöz a hivatala« melléklet I. száma vaa csatolva.-
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1894 január 8.Torontál.•g
! bevétel és ugyanannyi kiadással állapíttatott 
meg.
let határoztatok tétetni. A védoltáaok a 
gazdaközönség figyelmébe határoztattak ajánl- 
tatni 
fiák
egyesület közvetítésével lett elhatározva az a 
részbeni felhívás közzétételével az egyl. titkár 
bízatott meg. Sajnos tudomásul vétetett, hogy a 
katonaságnak aratáskor való felhasználása nem 
engedélyeztetett; ezen ügy a legközelebbi or­
szágos gazdakongresszuson tárgyalásra ajánltatni 
határoztatott.

— Hipnotikus seance. A nagybecskereki 
izr. jótékony-nő egylet e hónap 13-án 
a Korona - szálló éttermében műkedvelői elő­
adással egybekötött tánczmulatságat rendez, 
amely a buzgó rendezőség serényen folyó elő­
készületei után ítélve az idei rövid farsang egyik 
legsikerültebb estélyének ígérkezik. Az est sikeré­
nek emelése végett a rendezőség lépéseket tett, hogy 
Neukomm Ferenczet, a délvidéken előnyösen 
ismert hipnotiseurt, aki csak legközelebb mutatta 
be Verseczen két estén át rendkívül érdekes 
experimentumait, amikről az ottani lapok való­
ságos elragadtatással czikkeztek 
jótékony nöagylet estélyén való közreműkö­
désre bírják. Az ez iránt folyó tárgyalások mint 
halljuk, kedvező eredmónynyel biztatnak, és ala­
pos kilátás van rá, hogy 
estély műsora a jeles hipnotikus seine e-ával 
is gazdagodik.

— A beteg Krecsányi. Dr. Lumnitzer 
Sándor budapesti egyetemi tanár tegnap Temes­
várra érkezett, hogy a súlyos betegen fekvő 
Krecsányi színigazgatón műtétet hajtson végre.

— Jókai-iinnepély Perlaszon. Annak a 
határtalan tiszteletnek, melylyel hazánk minden 
polgára koszoius Írónk, Jókai iránt viseltetik, 
legékesebb kifejezője azon ünnepelós, melyet 
magyar ajkú honfitársaink rendeznek a nagy 
iró jubileuma alkalmából. Adtunk tudósítást több 
oly ünnepélyről, mely német vagy szerb köz­
ségben folyt le ; méltó helyet foglal el ezek 
sorában a perlaszi községi szerb magyar elemi 
iskolában deczember 31-én lefolyt Jókai- 
ünnepély, melyen az összes perlaszi hivata­
lokon és nyilvános intézeteken kivül képviselve 
volt a község minden rendű és rangú lakossága, 
legnagyobb számmal azonban a szerb i n t ei­
lig e n c z i a. Az ünnepély a népiskola uj, díszes 
épületében a következőképpen folyt le:

S z a v i n D. ig. tanító tartalmas szép be­
szédben méltatta Jókai Mórt, mint irót. Ez­
után a Hymnus következett, melyet a tanuló 
ifjúság énekelt. Szavalatokat tartottak: Molbaski 
VI. oszt. tanuló, ki az Iskolás fiuk ozimü 
költeményt magyarban, Nőtáros VI. oszt. tanuló, 
ki ugyanazt szerb fordításban adta elő. Majd 
A hazát énekelte a tanulóifjúság, azután pedig 
Papov III. oszt. tanuló szavalta a S z ü 1 ö f ö 1- 
d e m et, Miskov I. oszt. tanuló az Árvák-at, 
Jerkov II. oszt. tanuló az Intés t. Az ifjúság

5Megyei ügyosztályok. HÍREK. Thomász salakkal műtrágyázást kisór-
Az újonnan szervezett megyei aljegyzői 

állások következtében az ügyosztályok beosztása 
némi változást szenvedett. íme az uj beosztás, 
mely január hó 1-étöl fogva ram érvényben.

I. Ügyosztály.
Előadó: Dr. Dellimanics Lajos fő-

— Személyi hir. Daniel László alispán 
tegnap este több napi távoliét után Budapestről 
haza érkezett.

— Nagybecskerek és a Katholikin gyű­
lés. Mint értesülünk, többek kívánságára e na­
pokban a nagybecskereki római kath, hitközség 
képviselőtestülete közgyűlést fog tartani, mely­
ben megállapítják, vájjon a hitközség képvisel­
teti-e magát a f. hó 16-án Budapesten tartandó 
katholikus gyűlésen. Értesülésünk szerint a kép­
viselőtestület több tagja ajánlkozott arra, hogy 
a hitközséget saját költségén képviselje.

— Nyilvános köszönet. A Nagybecskere- 
ken építendő Ezredévesemlék 
t e t h á z alapja javára újabban adományoztak : 
Rónay Jenő 2 frt, Daniel László 2 frt, Francz 
J. L. 2 frt, Zsíros Mihály (újévi üdvözlet meg­
váltása ozimén) 3 frt, Lászlóffy, Bartoffy, Rigó, 
Balogh, Spiró, Klacsó, Novák, Kurländer, Oroszi, 
Klein B., Helmbold, Mesznik és Perger 50—50 
kr. Váry Mihály 1 frt, Ratiu Jakab 1 frt, és 
40, 30 és 20 brjával többen 11 frt 20 krt, ösz- 
szesen 20 frt 70 krt, amely adományokért a 
szeretetbás intózősége nevében legmélyebb kö 
szönetót nyilvánítja Vócsey István és Szalay 
József

a költségek feltüntetésével. Faj barom- 
vásárlása, az orsz. baromfi tenyésztési

jegyző.
Beosztva: Dr. Gyertyánffy Jenő h.

szolgabiró.
1. Központi választmányi ügy. 2. Fegye'mi 

ügyek. 3. Útadó, utrendőrsógi ügy. 4. Útadó 
ügyek. 5. Megyei számadási ügy. 6. Megyei 
kölcsön ügy.

II. Ügyosztály.
Előadó: Br. Feilitzsoh Berthold tb.

főjegyző. szere
K1. Iparügyek. 2. Állategészségügyek. 3. Mén­

ügyek. 4. Árvapénztári ügyek. 5. Italcsempészeti 
ügyek. 6. Mezörendőrségi ügyek.

III. Ügyosztály.
Előadó: Rigó István I. aljegyző.
Beosztva: Daniel Ferencz tb. aljegyző.
1. Viztigyek. 2 Cselédügy. 3. Kihágási 

ügyek. 4. Gimnáziális ügyek. 5. Kerületi alapok. 
6. Házközösség. '!

IV. Ügyosztály.
Előadó: F i 1 k o v i o h Boldizsár.
1. Tiszti nyugdij. ‘í. Selyemtenyésztés és 

phylloxdra ügy. 3. Statisztika. 4. Tűzrendészet.
5. Gyógyszertári ügyek. 6. Egyleti Ügyek.
7: Anyakönyvi és egyházi ügyek. 8. Alapítványi ezember 30 án tartotta meg Nagykikindán fél­

évi rendes közgyűlését,
ülés és a megyei lótenyésztési bizottság ülése 
előzött meg. A gyűlésen, a melyen ad hoc B a- 
bios József választm. tag elnökölt, a következő 
tárgyakat intézték el:

Az üresedésben volt választmányi tagsági 
állásra Jankó Ágostont választották meg. Az 
1893. évi zárszámadás 21.118 frt 91 kr. bevétel, 
2673 frt 19 kr. kiadás és 18.445 frt 72 kr. 
pénztári maradványnyal tudomásul vétetett és 
a pénztárvizsgáló bizottságnak adatott ki. Ezen­
kívül tudomásul vétetett

az izraelita
- A megyei gazdasági egylet közgyűlése.

A torontálmegyei gazdasági egyesület 1893. de-

13-án végbemenőügyek. melyet választmányi
Y. Ügyosztály.

Előadó: Szilágyi Albert aljegyző. 
Beosztva : Dr. B a 1 á s Iván tb. szolgabiró. 
1. Katonaügyek. 2. Erdészeti ügyek. 3. Iga­

zoló és biráió választmány. 4. Honossági ügyek. 
5. Tuloncsügyek. 6. Szabadalmi ügyek.

VI. Ügyosztály.
Előadó: Hegedűs János aljegyző.
1. Szabályrendeletek. 2. Jegyzői nyugdij. 

3. Jegyzői szigorlat. 4. Községi háztartási ügyek.
VII. Ügyosztály.

Dr. Vinozehidy Ernő h. al-

■

nem
Előadó: bikavásárlási alap 

2919 frt 60 kr. készpénz, 738 frt 76 kr. köve 
telés és 1727 frt 79 kr. tenyószborjukba befek­
tetett összeggel. A lótenyésztési alap 19.722 frt 
79 kr. pénzkéezl és 779 frt 16 kr. követeléssel utalta­
tott felülvizsgálatra oly megjegyzéssel, hogy a köz­
ségek figyelme felhívandó az alapra, melyből községi 
mének vásárlására kamatmentesen és részlettörlesz­
tés mellett előlegek kaphatók. Elhatároztatott, hogy 
a borjuvásárlás az elhullott borjuk pótlásával 
folytattassék, mig az éves bikák vásárlása egye- 
őre függőben hagyassák. Allatdijazás tartása 

elvileg kimondatott s a hely gyanánt Francz 
'éld községe határoztatott ajánlatba hozatni. A 
millenniumi kiállítás ügyében az

jegyző.
Beosztva: V é g h Károly és egy gyakornok. 
Kórházi és illetőségi ügyek.

VIII. Ügyosztály.
Előadó: Lanka Gusztáv tb. főjegyző.
J. Tűzeseti jelentések. 2. Körözések.

IX. Ügyosztály.
Előadó: Dr. Piechl Szilárd m. főorvos. 
Közegószségi ügyek.

X. ügyosztály (elnöki).
Előadó: Alispáni kiadó.
Útlevél és házalási engedélyek.

XI. Ügyosztály.
Előadók: A számvevők.
1. Számvevőségi ügyek. 2. Úti számlák. 

3. Befizetések. 4. Marhalevelek. 5. Gazdasági 
ügyek. 6. Ebadó ügyek.
A közigazgatási bizottság ülései-

beo ztása.

>

I

)

egyleti tit­
kár tett előterjesztést, mely azonban egy leg 
közelebb Nagy-Becskereken tartandó választ-

1. Plenum: ege ü s János. mányi ülésen határoztatott érdemleges tárgya-
2. Útadó félsz.: Dr. Gyertyánffy Jenő. láa alá vétetni> addig pedig kinyomatva a
3. Ház özösségi: Dr. Vinozehidy Ernő. millenniumi bizottság tagjainak küldendő
4. Erdészeti és fegyelmi: Daniel Ferencz. \ A jövő évi költségelőirányzat

n e

meg. 
4116 forint

érzelmeknek ezt a finomságát, ezt a bonyolódott- 
ságát nem ismerte.

- Ó. .— Ne mondja kérem, ne mondja, úgysem 
hinném el! Mindig attól félnék, hogy meg le­
szek csalva ... Ez az ón bajom, ez az éo sze­
rencsétlenségem. Hiába is . .

S büszkén megrázta a fejét, ezzel akarván 
elpalástolni fájdalmát.

Guerrieri megfogta kezét, melyet bágyad­
tan lelógatott, s lágyan, végtelen gyöngédséggel 
ezoritá meg.

Valentina lesütó szemeit, pillái közül két 
könycsepp szivárgott elő; azután fáradtan, hal 
kan ismédé.

— Hiába . . . hiába . 
ném el . . .

Várni fogok Valentina . . . egy hóna­
pig, kettőig . . . ameddig akarja . . . csak ne 
tegye tönkre reményemet. Higyjen nekem, soha­
sem szerettem úgy, mint ahogy önt szeretem . . .

«
A nyári évad vége felé járt s a „Belle 

Vue“ napról napra néptelenebb lett. A rövid 
nappalok bánatos enyhesége még jobban föltün- 
teté a vidék némaságát.

A hosszú fasorban a sárguló levelek halk 
rezzenéssel hullottak a földre.

— Tehát holnap elutazik Valentina?
A leány némán hajtotta le fejét.
— Nagyon szomorú már a vidék. . . 

villa egészen elhagyatott.
Hidegen közönyös arczczal beszélt, mig 

tekintete a messze láthatáron révedezett
— S igy fogunk elválni Valentina? Eluta­

zása előtt, mikor magával viszi boldogságomat 
egy jó szava sincs hozzám ? ?

Megállt előtte, s szelíden megfogá kezét.
Vallentina összerezzent.

. . ha tudnád Valentina, hogy meny­
nyire szeretlek. . . nem is álmodod, hogy mennyit 
szenvedek három hónap óta közeledben. Hány 
éjszakán keresztül vizsgáltam a kertből, kivi­
lágított szobád ablakát... . boldog voltam, ha 
árnyékod megjelent a függönyön, ha hangod 
hozzám hatolt. ... ha tudnád, hogy mint sírtam, 
mikor egy este édes énekedet hallottam . . . 
Valentina, Valentina . . . tudom, hogy 
vagyok méltó hozzád. Akárhogy zeretle 
nem szerethe lek eléggé ... de 1 galább egy 
szót szólj . . . hogy legalább némileg becsülsz . . . 
hogy szánalmat érzesz irántam, hogy remél­
hetek ...

Valentina egy mirtusebokor árnyában a 
tájat festette. Széles szalmakalapját hátratolta 
fekete fürtjeire. A hatalmas ujfoundlandi a lá­
ba,mái hevert, s okos szemekkel kísérte munká­
ját. Ez az egész jelenet maga is festő ecsetjére 
méltó kép volt.

Csöppet sem volt meglepetve, mikor 
quis megjelent előtte. Rá sem nézve nyújtotta 
neki ujjának hegyét, s azután tovább festett nagy 
buzgalommal.

— Rögtön távozom signorina, ha nem akarja, 
hogy zavarjam.

— Maradjon csak marquis; nekem mindegy.
— Még mindig oly rideg s könyörtelen 

velem szemben, Valentina! Mindig azon töröm a 
fejemet, hogy miért viseltetik irántam oly ellen­
szenv vei, de nem tudom kitalálni az okát.

Hiúsága nagyon tévútra vezeti, mar 
qms . különben is annyi kóditást tesz min- 
dentele hogy az én igénytelen személyem alig

— Az én hódításaim .... hát ez a baj 1 
hat sohasem akarja nekem megbocsátani azt a 
mmtat, melyet I ái mi áldozat árán is kész-lennék 
eiteJedtetni.

nem
a mar­ ié,

. . úgysem hin-
4

A marquis halkan, szenvedélytől elfojtott 
hangon beszélt, s egész lelke a tekintetébe gyűlt.

A leány nem mosolygott többé, halotthal- 
vinyan, remegve hallgatta a szavak e meleg 
áradatát, s erőit órzé fogyni. Régi büszkesége 
thég egyszer föl akart támadni benne, de a mar­
quis tekintetének varázsa erősebb volt nála.

Bágyadtan bajtá fejét a marquis vállára s 
könyei kezdtek hullani.

— Mindig szerettelek Riccardo, az első 
naptól kezdve, hogy találkoztunk. De kételked­
tem benned s nem bíztam magamban. Nem 
vagyok többé büszke. . . te vagy az ón büsz­
keségem, te vagy az én életem, te vagy az én 
szerelmem.

I
í

B

m43— A szív nem változik meg, maiquis.
—- S ha becsületemre esküdném meg, hogy 
en másnak érzem magamat, mióta Önnel 

megismerkedtem? Ha azt mondanám, hogy...
Valentina lassan fölemelte a fejét, s derült 

fényes tekintetével az előtte könyörgő ifjú arczát 
— S ^sgy, ^des éizeiem villámlott / 
etemében, de rögtön lestité, méltatlankodva.

. s a

A hervadt levelek karikázva hulltak a bol­
dog párra. Egy levél Valentina fekete hajára 
esett. A marquis gyöngéden levette s megcsó­
kolta
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1894. január 8.
Tirsntál. 3erre az Erdélyié 

Rajakov I. oszt. tai
dalát énekelte, mire 

T * Könyvecskét
szavalta, Lelity V. II oszt. tanuló pedig a Ked­
ves hont. Befejezésül 
elénekelte A f a 1 u na 
kerítve ozimü 
lezőnk

a fentebbi hir nem felel meg a valóságnak; a 
1 elefon-Hirmondó más vállalkozó kezébe 
me8y át és nem szűnik meg.

, Halálozás. Özv. Sarfitzky Jánosnó, 
tLI™ k.°f4ban N.gykikindán elhunyt, 
t . ~“u ^n*P l'dn tétettek nagy részvét mel- 
let örök nyugalomra a családi sírboltban.
, „ , T Hülönczök. Nem tartozik a ritkaságok 
közé, hogy nőa a közönséges életben férfiruhát 
hordanak, de annál ritkább az az eset, hogy
ti *kMf°rTUlnának a nöi viselethez. Érdekes 
e át Mr. James Robbins a coopermillsi katonai 

állomás parancsnokának különössége, a ki ott­
hon csak nöi ruhákban jár és legnagyobb büsz- 
keséget abba helyezi, hogy ruhái a legapróbb 
részletekig megfeleljenek az utolsó divatnak. A 
szoknyának és a deréknak a legtökéletesebben 

ell állania és a tiszteletreméltó parancsnok ur 
még női kalapot is viseli Egész Cooper Mills 
asszonyai közül egyiknek sincs olyan nagy vá­
lasztéka ruhákban, melyek közül mindegyik a 
legfinomabb sző étből készült. Fehérneműi a leg­
finomabb vászonból készü.tek plisséekkel 
finom csipkékké! borítva. A másik eset egy 
francaia paraszté, a ki a nöi ruhát „üzleti okok- 
bólM hordja. Több nőnek, mint Rosa Bonheur 
és madame Dieulafoynak volt megengedve a 
rendőrség részéről, hogy „üzleti okokból“ férfi­
ruhát hordjanak és ez a paraszt megfordítva 
ugyanazt teszi, mert a női r ruha látszólag fog­
lalkozásának egy kelléke. Ó ugyanis kertészeti 
termékeket árul. — Brooks John kapitány nem 
hord ugyan női ruhát, de pompás, hosszú sötét­
barna haját két hosszú görög fonatba kötve és 
és haj tűk kel megtüzve hordja.

Polónyl Géza „liberalizmusba.
Budapest, január 3. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) A kópviselőház 
bizottsági termében az igazságügyi bizott­
ság ma délelőtt megkezdte a kötelező pol­
gári házasságról szóló törvényjavaslat tár­
gyalását.

tanuló ifjúság még 
y o n be egyikvan

kis népdalt. Mint leve- 
irja, a tanulók által tiszta magyar­

sággal előadott szavalatokat és összhangzatos 
énekeket a vendégek nagy élvezettel hallgatták 
Különös elismerés illeti meg ez alkalomma 
lvanovits Miksa községi jegyzőt; neki 
köszönhető, hogy az ünnepélyt már az uj díszes 
iskolaépületben tarthatták meg.

- Eljegyzések. Rombauer János el­
jegyezte Würz Teréz kisasszonyt Lúgosról — 
F r e i s chb erger Bernát Nagykondáról el­
jegyezte Winkler Emma kisasszonyt Bécaböl 
— Weber Ágost N. Komlósról eljegyezte
Schorsoh Julia kisasszonyt Oraviczáról.__
Braun Manó, a bécsi bizt. társaság n -kikindai 
föügynöke, eljegyezte Fóliák Hermin kis­
asszonyt, Fóliák Sámson valkányi regalebórlö 
leányát.

A tárgyalás megkezdése előtt Po­
lónyi Géza kijelentette, hogy a javasla­
tot csak akkor fogj 
hatni, ha

támogat- 
kormány a katholi kus 

autonómia ügyét rendezi és e czélból 
egy országos kongresszust hiv 
egybe.

Egyébként indítványozza, hogy addig, 
® javaslat részletes indokolása nincs 

bizottsági tárgy alás hmeg, a 
lasztass ók el.

- A „Magyar kör“ közgyűlése. A nagy- 
beeskereki „Magyar Olvasó-kör“ 1894. január 
7-én délután 3 órakor a kör helyiségeiben rendes 
közgyűlést tart, 
következő:

a-és

A halasztási indítványnak 
indult vitában felszólaltak 
nélkül ellene

az erre meg- 
pártkülönbség 

nyilatkozván valamennyien, 
két szavazat kivételé

melynek tárgysorozata a

1. Elnök jelentése a kör alapszabályainak 
jóváhagyásáról; javaslata azok kinyomatása iránt.

2. Jelentés a Jókai-jubileum lefolyásáról.
3. Zongoravétel ügye.
4. Általános tisztujitás.
5. Pénztáros jelentése.
6. A kör 1894. évi költségvetés tervezeté­

nek előterjesztése.
7. Esetleges indítványok és javaslatok.

Hóvihar. Reggel óta dühöngő vihar,
szakadatlanul hulló hótömegek, a vihar hevessé­
gétől szőrűié lélekzettel siető emberek: az alig 
múlt ó-esztendő utolsó napjáig tartott quasi-tél 
rohammal veszi he az öt megillető bolyét e dia­
dalmasan borul roppant fehér köpenyével a fázé­
kony emberiségre. Tél apó addig tűrte az enyhe 
évszakról irt sok gúnyolódó, kedélyeskedő, 
boszantó ciceró, garmond és petit czikket, auiig 
egyszerre csak alaposan megharagudott és meg 
rázva mithoszi szakállát, amelyből menten meg­
eredt a töméntelen pehely, kárörvendve mosolyo­
gott bele és egy ellenőrizhetetlen forrás szerint 
imigyen dörmögött: — No most beste újságjai, 
Írhattok már közlekedési akadályokról is!

— Vasúti előmunkálati engedélyek. A 
kereskedelemügyi miniszter Lázár Árpád orsz. 
képviselőnek Lúgos állomástól Guruszada 
megálló helyig, esetleg Maros-Hlye állomá­
sig, továbbá Kahitá községtől kiindulólag 
L u g o s i g vezetendő helyi érdekű vasútvonalra, 
végül az általa tervezett lúgos maros illyei vasút­
vonalból F acsetnál kiágazással a M Á. V. 
Soborsin állomá 
donyu vasútvonalra 
egy évre megadta.

vei egyér­
telmű leg határozatba ment, hogy a 
tárgyalást megkezdik.

Az ezredik előfizető.
Budapest, január 3. (A „Toron- 

tál ered. távirata.) Jókai müveinek nagy 
diszkiadására január elsején érkezett az 
ezredik előfizetés.

Tizennyolcz forintért egy asszony.
— Igaz történet. —

Színhely: Dél-Yorkehire, a hol az eebe- 
rak nem csak megverik, de el is adják a feleségeiket. Á 
dolog a múlt hétfőn játszódott le egy masboroughi korcs­
mában.

Elévült sikkasztás. 
Budapest, január 3. (A „Toron­

tói“ ered. távirata.) Gsepcsány i László, 
aki tizennégy évvel ennekelőtte 80.000 
frtot sikkasztott s azután nyomtalanul el­
tűnt, mint most kiderült, a bűntény el­
követése óta álnév alatt a fővárosban rej­
tőzött. Most, hogy kilétét felfedezték, nem 
büntethető, mert a bűntény immár elévült.

Személyek.
A férj (rut vén ember; vasmüvea Masboroughban.) 
A feleség (szép fiatal asszony; nem szereti az arát.) 
A házibarát (huszonhat éves, erőteljes munkás 

ember; csinea bajusza van.)

A férj. El akarod venni a feleségemet ? Jól teszed. 
Legalább nem fog megcsalni. De ha elveszed, fizess érte. 
Ingyen nem adom

Az imádó. Szeretem Lizziet és nem drágáiéin, 
akármit kiváns* is érte. Fel is ajánlok mindjárt 20 shillin­
get- (12 forint) . . . Nos, nem szeretem a feleségedet ?

A feleség. Oh kedves Rob, igy nem lehetek a 
tied. Az uram három fontot követel tőlem. Értsd meg jól, 
há-om fontot. Sohasem becsült ennyire, a meddig együtt 
éltünk. Most meg uzsoráskodni akar rajtam. Oh iszonya 1 
(sírva fakad.)

Leégett színház.
Budapest, jan. 3. (A „Torontál“ 

e. távirata.) Bostonból jelentik: AGlobe- 
szinbáz teljesen leégett. A kár egy millió 
dollárra rúg. Emberélet szerencsére 
esett áldozatul.

nem

VASÜT-Ü6YEK.
A férj. Igaza van a feleségemnek. Többre taksál­

tam, mint a mennyit megér. De hát nem csoda, hogy kár­
pótlást akarok szerezni sok évi szenvedésemért. De hogy 
ne mondj kegyetlennek, fölajánlom 2 fontért. Én is enge­
dek, te is engedsz, aztán megegyezhetünk.

Az imádó. Nagyon rósz ember lehetsz te. John. 
Három esztendeig éltél együtt a feleségeddel s már is két 
font kárpótlást kérsz érte. Mennyivel több kárpótlást kér­
hetnék én, a ki egész életemre nyakamba veszem . . .

A feleség. De Rob ! Hát ez a szerelmed.
Az imádó (súgva a feleséghez). Hallgass I Csak 

ki kell játszanunk ezt a vén bolondot 1
A feleség (szintén súgva). Az már más.
Az imádó. Gondold meg, egész életemre nya­

kamba veszem, a gyerekeinket is én fogom nevelni . . .
A férj. Egész életedre nyakadba veszed. Szegény I 

Igazságod van. Nagyon igazságtalan voltam irántad. Nem 
is kívánok már többet, mint S0 shillinget . . . Tudod, hát 
20 shilling, as mégis kevés . . . Mert hát az igazat meg­
vallva, van ám ezen az asszonyon mit szeretni .... No 
hát 30 shilling 1 Felesapsz e öcsém.

Az imádó. Fel én. Hát csak írjuk alá a szerző­
dést (aláírják).

A férj (magában). Szegény emberi
A s imádó (magában). Vén bolond. Ezt az asszonyt 

egy esztendő múlva is eladhatom 20 fontért.

Magy. kir. államvasutak igazgatósága.
A m. kir. államvasutak igazgatóságától vett 

értesítés szerint a garamberzencze-se'meczbáuyai 
vonalon — hol személyszállító vonatokkal eddig 
osak II. és III. osztályú személykocsik további­
tattak f. évi deozember hó 1 ét öl kezdve 
valamennyi személyszállító vonattal I. osztályú 
személykocsik is közlekednek. Budapest, 1893. 
deczember hóban. Az igazgatóság. (Utánnyomás 
nem dijaztátik.)

Magyar királyi államvasutak igasgatósága.
A magy. kir. államvasutak igazgatóságától 

vett értesítés szerint a pozsony• újváros szombat­
helyi vonalon 1894. évi január hó 3-ától kezdve 
a csornai hetivásárok alkalmával, vagyis min­
den szerdán, továbbá a csornai országos vásárok 
napján Csornától Beledig egy uj, 4852. 
méiyszállitó tehervonat fog forgalomba helyez­
tetni mely Csornáról 2 órakor délután fog in­
dulni és Beledre 3 óra 23 perezkor délután ér­
kezni. — Budapest, 1893. deczember 26 én. Az 
igazgatóság. (Utánnyomás

Magy. kir. államvasutak igazgatósága.
Nymet-osztrák magyar tengeri kikötői kö­

telék. O Buda filatori gát-állomás felvétele a díj­
szabásokba. 1893. évi deczember hó 1 -töl való 
érvénynyel 0 Buda filatori gát-állomás 
osztrák-magyar tengeri kikötői kötelék dijszabá 
sok II. rész 3. és 4. füzetében Budapest nyugoti 
pályaudvar állomásra nézve érvényes díjtételekkel 
a nevezett kötelékbe felvétetett. — Budapest, 
1893. deczember hó 18-án. A m. kir. államvas­
utak igazgatósága, a részes vasutak nevében is. 
(Utánnyomás nem dijaz tátik).

Magy. kir. államvasutak igazgatósága.
Hirdetmény. (Az Ausztria, Magyarország, 

Bosznia és Herozegovina közötti közvetlen for­
galomban érvényes személy-díjszabáshoz I. pót­
lék életbeléptetése.) Az Ausztria, Magyarország, 
Bosznia és Herozegovina közötti közvetlen for­
galomban érvényes személy-díjszabáshoz 1894. 
évi január 1-jétől kezdve I. pótlék lépett életbe, 
melynek egyes példányai a m. kir. államvasutak 
igazgatóságánál 10 krórt kaphatók. Budapest, 
1893. deozember 21. Az igazgatóság. (Utánnyo­
más nem dijaztatik.)

i vezetendő h. é. gözmoz- 
i előmunkálati engedélyt

— Inznltált helytartó. Gróf Thunról, 
A cseh helytartóról mi is megírtuk, hogy utóbbi 
időben, mióta több fenyegető levelet kapott, 
igen mozdul ki a lakásából

nem
nem jelenik meg 

nyilvános helyeken, amikor pedig csak szerét 
ejtheti, Bécsbe megy és ott tölti idejét, 
teljes biztonságban érzi magát. Gróf Thun 
megpróbálta végét szakítani visszavonult életének 
és a napokban elment a prágai cseh nemzeti 
színházba. A helytartó zavartalanul nézte végig 
Az előadást, de annál nagyobb inzultus esett 
rajta, mikor a színházat el akarta hagyni. A 
színház foyerjóben, melyen gróf Thun áthaladt, 
egy férfiakból és hölgyekből álló társaság állott, 
a kik meglátva a helytartót: Kém! Árulói és 
«gyébb gyalázó szavakat kiáltottak feléje. Gróf 
Thun sietve távozott a foyerból, a színház előtt 
várakozó kocsijába ült és haza hajtatott. A rend­
őrség meg akarta indítani a vizsgálatot, de a 
helytartó kívánságára ez abban maradt. A dolgot 
Mülömben titkolják.

nőst

sz. sze-

dijaztatik,)nem

Bob.
a német-

Táviratok.— Din ami tm erény let. Oraviczáról írják 
nekünk, hogy ott Szilveszterestéjén dinamitme- 
rénylet történt, amely számos ember testi ép 
»égét veszélyeztette. Boboleszku Vaszilie 
munkáefelügyelö ablakpárkányán egy dinamit- 
bomba robbant szót, amely a félfalat és a búto­
rokat összezúzta és még a szomszédházak abla­
kaiban is kárt tett. A szoba lakói véletlenül 
egy mellékhelyiségben időztek a robbanás alkal­
mával, máskülönben nagy szerencsétlenség tör­
tént volna. Ez ügyben több letartóztatás történt.

— A Telefon Hírmondó. Budapest beszélő 
újságáról, a TelefonHirmondó-ról azt írták 
a mai lapok, hogy hangja az ujesztendövel ela­
kadt és drótjai minden időkre elnémulnak. A 
beszélő újság részéről most kinyilatkoztatja, hogy

A király vadászaton.
Budapest, január 3. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) BécsbŐl telegrafálják: 
0 felsége ma délután udvari vadászatra 
Mürzstegbe utazott. Kíséretében voltak 
Rainer és Férenez Salvator főher- 
czegek, Windischgrätz herczeg mi­
niszterelnök, Wurmbrandt gróf ke­
reskedelmi miniszter, Traun gróf fő- 
vadászmester és Beck báró táborszer­
nagy, vezérkari főnök. Ő felsége pénteken 
megint Bécsbe érkezik.

Felelős szerkesztő: űr. Brájjer Lajes.
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20 Budapest ny.p.u.ind. 
50 Temesvár 
40 Nagykikinda 

0Ö3 Nagybecskerek. „

g32 N.-Becskerek-Bpart „ 
gö4 *Sándor-udvar . „

Versecz 
Párdány 

Nagybecskerek 
Ellemér . . .
Melencze. . .
Kumán ... n
Törökbecse-Aracs „ 
Beodra . .
Karlova ... „
Nagykikinda (v.) érk. 

Temesvár 
Budapest

ind.
nn

660 1225
6Ö9 1244

rr
v

111r
129
204 9S2 Lázárfold. . . „
238 1009 *Puszta Kenderes n 
249j 1024 *Lajosmajor . „
329 1104 Szárcsa . .
522 Szécsány (vend.) érk. 
— 665 Szécsány. . . ind

Bóka . .

»
800
840 n

T)
r)

Ti|V. v.jV. V. ßz.r. V- -V
Nagykikinda—Nbeeskerek 8518 8514 8502 * *

l 2 311 2 3 1 2 8 Olécz . .
n

~~~> Széosén fal va-Ráros
830; 220 Iatvánvöigy . „

1120! 400 György háza . . -

4°° 700 Zichyfalva . . „
441 74i_ Nagymargita . „
462 7£3 *Loudontanya . n
532 g33 *Szivattyutelep. „
663 855 Bethlen tanya . „
6j4 0J7 *Temespaulis . „
634 g57 Verseczrét . .
6£2 956 Versecz . . . érk.
— — Temesvár. .
—. — Báziás . . .

Budapestny.p.u. ind.; 
Temesvár . . „

Nagykikinda (v.) „
Karlova . .
Beodra ... „
Törökbecse-Aracs „ 
Kumán . .
Melencze . .
Ellemér ... r

Nagybecskerek érk. 710 
Párdány . .
Versecz . .

r !

n
620r
652 *?

1008
r114® »

Szécsány - Párdány

Budapest ny. p. u. ind. 
Nagybecskerek 

Szécsány . . .
Módos ....
Fény ....
Párdány . . .

V

»

99
99

érk.

I 700
960
820
8Ö6
812 416
827 436
841 462
845 456
966 508
907 580

5469IS
934 600
947 616

6361004
1013 646

7031022
7171032
7 471044

1059 802
8 lv1108

1116 822
1129 836
1137 847

8£81146
1140 908
317
326 1129

!

555
682

678

S*.r.!V. ▼. V. r. rsz.v. V. v.
Nagybecskerek—Nkiklnda 8501 3511 8513 Nagybecskerek - Versecz 1 3602 3612

1 23jl 23 123 11 2 8 1 2 3

■!

. T.
3713 3711
123128

Párdány—Szécsány

Párdány .... ind. 
Fény . .
Módos . .

660 360
704 404»
719 420

1)
742 443Szécsány .... 

Budapest ny. p. u 
Nagy becskereken át érk.

666
645

/
Az éjjeli órák — esti 6 órától 
fogva reggeli 5 óra 69 perczig — 
a perczek számjegyeinek aláhú­
zása által (600—559 vannak meg­

jelölve.

A *-gal jelzett állomásokon a 
vonat csak feltételesen fel- vagy 

leszállás végett áll meg.

,
Versecz- Nagybecskerek

ind.Báziás 
Temesvár 

Versecz . . .
1 Verseczrét . .

•Temespaulis . „
Bethlentanya . „
•Szivattyútelep. „

•Laudontanya . „
Nagymargita . „
Zichyfalva . .
György ház a 
Szécsénfalva Ráros- 

Istvánvölgy . „
•Ólécz . .
Kanak . .

' Bóka . . .
Szécsány (vend.) érk.
Szécsány . . . ind.
Szárcsa . 
•Lajosmajot . „
^Puszta Kenderes „ 
Lázárfold . .
•Sándor-udvar . „
N.-Becskerek-Bpart p 
Nagybecskerek érk. 

Nagykikinda. „ 
Temesvár. .
Budapest . .

n

n
n

v

v
V

p

n

;

>1
»

m ‘Sz.v. V. v.l 
3601 3611 
1 2 3 1 2 8|
405} 1146,
“ i2—I 

540 220 
547 225, 
563 232: 
601 242 
611 266 
618 306 
627 316 
639 329 
661 346

Érvényes 1893. évi október hó l-ttii

itta

1894. január 3.% Torontói. ',$! iCl t »■* íj*

8z V r. V.v.lj
Temesvár—Arad 7701 7711 1713 Arad—Tlmésvár 

___________1 2 8;1 2 1 12 3

V.v. V.v 8z r. 
7712 7714 7702 
123123123

V. v iV. v IV. v.l 
3418 3412 3416 
1 23 1 2 8 1 2 3]

Jassenova - Oravicza— 
Anina

Anina-Oravicza — 
Jassenova

tiTemesvár . ind. 
09 Báziás .

„s? Jassenova (vnd.)SS Jám . .
— Rakasdia .
■■g Oravicza (vnd.) érk. 
,oí Oravicza . . ind.
72] Majdan 

Lissava

Anina (vnd.) 
Krassova .
Lissava 
Majdan 
Oravicza (vnd.) . érk. 
Oravicza 
Rakasdia 
Jám .
Jassenova .

Báziás .
Temesvár

. ind.Temesvár Jv. Ili 
Szentandrás érk. 
Merczifalva „ 
Orczifalva . „
Vinga . . „
Németsaágh „ 
üjarad . . „
Arad. .

815 Arad
Ujarad . . érk.
Németsaágh „ 
Vinga . . „
Orczyfalva. „ 

Merczifalva „ 
Szentandrás „ 
Temesvár-Jv, „

. ind. 556
>>

tf
258>) i>
327

. ind 350709 ä
A

739 >>
v

. érk.
Krassova . 
Anina (vnd.)

• >>

. érk. 854 t:
V.v. Sz.v. 
3212 3202 
128123

Sz. v. IV. v. 
320113211 

1 2 3jl 2 3

V vT V. ▼ F'Valkány—Varjas Varjas-Valkány Vojtek—Németbogsán Németbogsán—Vojtók 3311 3313 .

1 128123
Budapest ny. p. u. ind. 
Temesvár

830 220 Varjas . . ,
1120 400 r
320 635! Perjámoe . .
351 65® | Rácz-Szt. Péter . .

| Sárafalva . . . . 
457 752 N. Szt.-Miklós . . .

Ó-Bessenyö . ,
525 819 Valkány . .

Temesvár . 
Budapest ny. p. u.

. . ind. 700,1020
érk. 717 1037 

* * ind. 7191055

Temesvár 
Báziás .

Vojtek
Birda 3. sz. örház 
Gattaja
Móriczfold-Sósdia 
Gertenyes 
Zsidovin . 
Románbogsán . 
Németbogsán .

iád. 535 8]0 Németbogsán . 
406 450 Románbogsán . 
660 910 Zsidovin .
716 935 Gertenyes.
746 9£7 Móriczföld-Sósdia
814 10j£ Gattaja
833 1036 Birda 3. sz. őrház
846 1047 Vojtek
908 1107 Báziás .
932 1131

ind. 400 500
425;»

Valkány . . 
O-Bessenye .

V >)
443!n

t)
731 11110 464 622

511 623 
528 655
549; 75 
6ÍÖ 733
9lo;ilS5
726 85?

r >»N.-Szt.-Miklós 
Sárafalva 
Rácz-Szt.-Péter

Perjámoe . .

Varjas . . .

436 734 74« 1130» 1?807 1205>)
514 822 1245838)) ti))

érk. 901 108)> })* ind, 
. érk.

533 820 n. érk. 520
8^ H550 99125 860 . érk. Temesvár érk.n 1

TTT
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Árverési hirdetmény.
Alólirott község elöljárósága részéröl 

ezennel közhírré tétetik, hogy a község 
tulajdonát képező „Malta“ és „Szentmi- 
hályacz“ legelők 1894. évi január hó 15-én, 

nagy legelő pedig 1894. január hó 20-án 
délelőtt 10 órakor árverés utján 1894. évre 
haszonbérbe fog adatni.

Malta utáni kikiáltási ár 500 forint, 
a Szentmihalyacz utáni 1000 forint és a 
nagy legelő utáni kikiáltási ár 30000 frt

. - (810-3.2)
Az egyéb árverési feltételek Aracs 

község jegyzői hivatalánál betekinthetők.
Aracs, 1893. évi deczember hó 28-án.

Rankovits, Verbaskl,
jegyző.

ellenkező esetben ezek elmulasztásának Ezen árverés Torontálsziget község­
következményeit magának tulajdonítsa. házánál 1894. évi január HÓ 4-én d. e. 10 

Kelt Antalfalván, 1893. évi deczember órára tűzetik ki azzal, hogy 
hó 15 én. bérlet tárgynak azonnal birtokába lép.

Kikiáltási ár 600 frt.
______ ____ Felhivatnak az erre pályázni szándé-
(809—3.3) kozók, a mondott időre 10 százalék bá­

natpénzzel ellátva megjelenni.
Az árverési feltételek az árverés nap- 
a jegyzői irodában megtekinthetők. 
Torontálsziget, 1893. évi deczember

ii
bérlőa a

Grofsoreán,
hk. tb. fŐbird.a

2541. kig. szám. 1893.

Árverési hirdetmény.
Torontálsziget község képviselő-testíi- 

lete folyó hó 5-én 8/46. sz. a. hozott ha­
tározatával a magas kincstártól örökáron 
megvett révjognak 3, esetleg több évre 
nyilvános árverésen leendő bérbeadását 
határozta el.

Jáig

van megállapítva. hó 23-án.

Albel Károly,
jegyző.

Kovács evics István,
bíró.

r 'i)1
-.XIbiró.

Olcsó tőke-bor.1340. hk. szám 1893. t:H(803—1.1) ilMIdézés.
Czvetics Zsiva ismeretlen helyen tar­

tózkodó házközösségi tag az 1885: XXIV.
Vffre0h*|tá8a1 tárgJában kiadott utasi- 

tása 18. §-ához képest felhivatik, hogy a 
Czvetics-féle 32. számú házközösség meg-
lRQAtetí8® i?g>b.en Idvor községházához 
l8fv.f1 njarczius hó l-SÖ napjának d. e. 
8 órájára kitűzött tárgyalásra vagy sze- 
mély esen jelenjen meg, vagy pedig a ré- 
- Sztmcs Marko idvori Takos 
mélyében kmevezett gondnokot 
képviseletére nézve kellően

Borüzletünk megszüntetése végett

va,ódi kitűnő jó szirmiai és baranyai

I Schiller borokat
♦ a

Ki

Hheclollterenhlnt 1» fiijával eladunk.
u- 56 liter* is kapható.

(771-6.6) ScíxÖ3»L B. Tózsef és térfea,, *

________Nagybecskerek, Temesvári-utcza.
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